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Warm Cold

Min. 1 2          3      4        Max.



3
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VINDÅS

To download the full version visit www.ikea.com



Важни предупреждения относно безопасността

След хоризонтално транспортиране, продуктът трябва да стои изправен за 4 часа преди да се включи, 
за да може компресорното масло да се утаи.

4БЪЛГАРСКИ

Бутон за настройка на термостата

3

За да изтеглите пълната версия, посетете www.ikea.com

Топло Студ

Описание на продукта

1

2

2

2

3
4

5

6

6

7

8

8

9

N10MG*

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

* (към комплекта за реверсивност)

Първо използване

Min. 1 2          3      4        Max.



Монтаж

5

BПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 

BПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 

AПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 

БЪЛГАРСКИ
    

•
•

•

•

•

•

Сериен номер на уреда (на табелката с 
номинални данни) *
Артикулен номер на уреда (на табелката с 
номинални данни) **

Списък за проверка

Преди да използвате уреда, проверете списъка за проверка. Ако някъде отговорът е НЕ, изпълнете 
съответното действие.
Не забравяйте да запишете серийния номер и артикулния номер на уреда и прикрепете Вашата бележка 
към тази страница.

2010-11- xx
Y Y Y Y - M M - D D

За да изтеглите пълната версия, посетете www.ikea.com
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Разход на 
енергия

38

Технически данни

Ако отговорът е ДА
Действия, които да се 
предприемат,ако отговорът е НЕ 

Тава за кондензация (над компресора) 
Проверете дали тръбата е във ваничката

Няма действие Поставете тръбата във 
ваничката

Уверете се, че уплътнението уплътнява 
цялата врата, когато тя е затворена

Вижте инструкциите за 
сглобяване - стъпка 
"Регулиране на вратата"

Уверете се, че при отваряне/затваряне 
на вратата на хладилника тя не се удря в 
предмети/мебели
Инсталирайте и укрепете уреда във 
всяка кухненска система според 
необходимото

Вижте инструкциите за 
сглобяване за правилното 
инсталиране

6БЪЛГАРСКИ

Уверете се, че при първата инсталация или 
след обръщане на вратата уредът стои във 
вертикална позиция поне 4 часа преди да 
свържете уреда към захранването.

Изчакайте 4 часа преди 
да свържете уреда към 
захранването.

За да изтеглите пълната версия, посетете www.ikea.com

Няма действие

Няма действие

Няма действие

Няма действие

Вижте инструкциите за 
сглобяване - стъпка 
"Регулиране на вратата"



7HRVATSKI

Tipka za postavljanje termostata

3

Topla Hladno

Περιγραφή προϊόντος

1

2

2

2

3
4

5

6

6

7

8

8

9

N10MG*

1

2

3

4

5

6
7

8

9

10

* (priložen kompletu za okretanje smjera otvaranja vrata)

Cijelu verziju preuzmite tako da posjetite www.ikea.com

Prva upotreba

Važna bezbednosna upozorenja

Nakon vodoravnog prijevoza proizvod mora uspravno stajati 4 sata prije uključivanja kako bi se sleglo 
ulje kompresora.

Min. 1 2          3      4        Max.



Postavljanje

8HRVATSKI
    

•
•

•

•

Serijski broj proizvoda (nazivna pločica) *

Broj artikla proizvoda (nazivna pločica) **

Datum kupovine

Kontrolni popis za pregled

Prije upotrebe uređaja prođite kontrolni popis pregleda. Ako je bilo koji odgovor NE, provedite 
odgovarajuću radnju.
Obavezno zapišite serijski broj proizvoda i broj artikla i svoju potvrdu pričvrstite na ovu stranicu.

2010-11- xx
Y Y Y Y - M M - D D

UPOZORENJE:

UPOZORENJE: 

UPOZORENJE:

Cijelu verziju preuzmite tako da posjetite www.ikea.com
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Tehnički podaci

9HRVATSKI

Ako je odgovor DA
Radnje koje treba napraviti ako 
je odgovor NE

Plitica za kondenzat (iznad kompresora) 
Provjerite nalazi li se u njoj cijev

Nema radnje Stavite cijev u ladicu

Provjera zabrtvljenosti cijelih vrata kada 
su zatvorena

Nema radnje Pogledajte AI – korak za 
poravnavanje vrata 

Provjera da nema udaranja između dijelova/
namještaja prilikom otvaranja/zatvaranja 
vrata hladnjaka

Nema radnje Pogledajte AI – korak za 
poravnavanje vrata 

Učvršćivanje instalaciju unutar sustava 
kuhinje i pričvršćenje prema potrebi

Nema radnje Pratite postupak pravilnog 
postavljanja u AI

Aparat nakon prvog postavljanja ili 
nakon mijenjanja smjera otvaranja vrata 
mora stajati uspravno barem 4 sata prije 
povezivanja aparata na napajanje.

Nema radnje Pričekajte 4 sata prije 
povezivanja aparata na 
strujno napajanje

Cijelu verziju preuzmite tako da posjetite www.ikea.com



10MAGYAR

Termosztát beállító gomb

3

Meleg Hideg

Termékleírás

1

2

2

2

3
4

5

6

6

7

8

8

9

N10MG*

1

2

3

4

5

6
7

8

9

10

* (a megfordítható készlethez mellékelve)

A teljes változat letölthető a www.ikea.com oldalon

Első használat

Fontos 
biztonsági figyelmeztetések

Vízszintes szállítás után a terméknek a bekapcsolás előtt 4 órán át függőlegesen kell állnia, hogy a 
kompresszorolaj leülepedjen.

Min. 1 2          3      4        Max.



Telepítés

11MAGYAR
    

•
•

•

•

Termék sorozatszáma (adattábla) *

Termék cikkszáma (adattábla) **

Vásárlás dátuma

Ellenőrzőlista

A készülék használata előtt hajtsa végre az ellenőrzőlista pontjait. Ha bármelyik kérdésre NEM a válasz, hajtsa végre a 
vonatkozó műveletet.
Jegyezze fel a termék sorozatszámát és cikkszámát, és csatolja a számlát ehhez az oldalhoz.

2010-11- xx
Y Y Y Y - M M - D D

A teljes változat letölthető a www.ikea.com oldalon

FIGYELMEZTETÉS:

FIGYELMEZTETÉS: 

FIGYELMEZTETÉS:
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Fagyasztókapacitás 
[kg/24 óra] é

38

Műszaki adatok

12MAGYAR

Ha a válasz IGEN Teendők, ha NEM
Kondenzációs tálca (a kompresszor felett) 
Ellenőrizze, hogy a cső a tálcán van-e Nincs művelet

Helyezze a csövet a 
tálcára

Az ajtó csukásakor ellenőrizze, hogy a 
tömítés mindenhol megfelelően zár-e Nincs művelet

Ellenőrizze, hogy a készülék részei nem 
érintkeznek-e a bútorokkal a fagyasztó 
ajtajának nyitásakor/csukásakor

Nincs művelet
Lásd az összeszerelési 
útmutatót („ajtó igazítása” 
lépés)

Lásd az összeszerelési útmutatót („ajtó 
igazítása” lépés) Nincs művelet

Gondoskodjon a 
konyharendszerbe történő 
beszerelésről és a megfelelő 
rögzítésről

Első telepítéskor vagy az ajtó megfordítása 
után a készülék legalább 4 órán át álljon 
függőleges helyzetben, mielőtt a készüléket 
az áramellátáshoz csatlakoztatná.

Nincs művelet Várjon 4 órát, mielőtt a 
készüléket az 
áramellátáshoz 
csatlakoztatja.

A teljes változat letölthető a www.ikea.com oldalon

Lásd az összeszerelési 
útmutatót („ajtó igazítása” 
lépés)



13ROMÂNĂ

Buton de setare a termostatului

Prima utiliare

Descrierea produsului

1

2

2

2

3
4

5

6

6

7

8

8

9

10*

3
Cald Rece

Pentru a descărca versiunea completă, vizitați www.ikea.com

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

* (anexat la trusa de reversibilitate) 

Avertismente importante privind siguranţa

Min. 1 2          3      4        Max.



Instalarea

14

BAVERTISMENT: 

BAVERTISMENT: 

AAVERTISMENT: 

ROMÂNĂ
    

•

•

Lista de verificare a inspecției

2010-11- xx
Y Y Y Y - M M - D D

Pentru a descărca versiunea completă, vizitați www.ikea.com
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Date tehnice

Daca raspunsul este DA Acțiuni de făcut dacă NU

15ROMÂNĂ

Pentru a descărca versiunea completă, vizitați www.ikea.com



16РУССКИЙ

Регулятор температуры

Первое использование

Описание продукта

1

2

2

2

3
4

5

6

6

7

8

8

9

10*

3

Теплый Холодный

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

* (соединен с набором для реверсирования) 

Важные указания по технике безопасности
После горизонтальной транспортировки прибор должно постоять вертикально в течение 4 часов 

перед включением для того, чтобы дать возможность осесть компрессорному маслу.

Полную версию можно загрузить на www.ikea.com

Min. 1 2          3      4        Max.



Установка

17

Для установки устройства обратитесь в 
авторизованную сервисную службу. Для подготовки 
устройства к установке ознакомьтесь с руководством по 
эксплуатации и убедитесь, что к месту установки 
подведены необходимые коммуникации – электричество 
и вода. При отсутствии таковых обратитесь к электрику и 
водопроводчику для подведения необходимых 
коммуникаций.
BВНИМАНИЕ: Производитель не несет ответственности 
за любые повреждения, возникшие в результате 
выполнения работ лицами, которые не имеют на это 
разрешения. Во избежание вибрации устройство следует 
устанавливать на плоской поверхности.
BВНИМАНИЕ: При установке кабель питания устройства 
должен быть отключен от электросети. Невыполнение 
этого указания может привести к смерти или серьезному 
травматизму.
AВНИМАНИЕ: Если пролет двери слишком узкий для 
прохождения устройства, следует снять дверь и вносить 
холодильник боком; при невозможности выполнить это 
действие обратитесь в авторизованную сервисную 
службу.

РУССКИЙ
    

• Устройство не должно подвергаться воздействию 
прямых солнечных лучей или находиться во 
влажной среде.
• Не устанавливайте устройство в среде с 
температурой ниже 10 °C

Серийный номер изделия (паспортная 
табличка) *

Артикул изделия (паспортная табличка) **

Дата приобретения

Контрольный лист

Перед использованием прибора выполните проверку по контрольному листу. Если на какой-либо ответ 
дан ответ НЕТ, выполните соответствующее действие.
Не забудьте записать серийный и артикульный номер изделия и прикрепить свою квитанцию к этой 
странице.

2010-11- xx
Y Y Y Y - M M - D D

Полную версию можно загрузить на www.ikea.com
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Бренд Модель Возможность 
 заморозки 

(кг/24ч) 

Потребление 
энергии 

(кВтч/год) 

Уровень шума 
(дба)

Kласс 
энергопотребле

ния 

38

Технические данные

Если ответ ДА Действия, если НЕ
Поддон для конденсата (находится над 
компрессором) Убедитесь, что трубка 
находится внутри лотка

Действия не 
предусмотрены

Вставьте трубку в лоток

Убедитесь, что прокладка уплотняет 
закрытую дверцу по всему периметру

Действия не 
предусмотрены

См. AI - регулировка 
дверцы

Проверка отсутствия столкновений между 
деталями/фурнитурой при открывании/
закрывании дверцы холодильного 
отделения

Действия не 
предусмотрены

См. AI - регулировка 
дверцы

Зафиксируйте установку внутри любой 
кухонной системы и закрепите при 
необходимости

Действия не 
предусмотрены

Для правильной установки 
следуйте инструкциям из 
руководства по 
эксплуатации

18РУССКИЙ

Перед подключением прибора к источнику 
питания убедитесь, что при первой 
установке или после переустановки двери с 
одной стороны на другую прибор простоял в 
вертикальном положении не менее 4 часов.

Действия не 
предусмотрены

Подождите 4 часа, перед 
тем как подключать 
прибор к источнику 
питания

Полную версию можно загрузить на www.ikea.com



19SLOVENŠČINA

Gumb za nastavitev temperature

Prva uporaba

Opis izdelka

1

2

2

2

3
4

5

6

6

7

8

8

9

10*

3

Toplo Hladno

Za prenos popolne različice obiščite www.ikea.com

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

* (priložen reverzibilnemu kompletu)

"Pomembna varnostna opozorila" " "

Po prevozu v ležečem stanju mora izdelek pred vklopom pokončno stati 4 ure, da se olje v kompresorju 
usede

Min. 1 2          3      4        Max.



INamestitev

20

BOPOZORILO: 

BOPOZORILO: 

AOPOZORILO: 

SLOVENŠČINA
    

•

•

Serijska številka izdelka (napisna ploščica)*

Številka artikla (napisna ploščica)**

Kontrolni seznam za preverjanje

Pred vklopom aparata izvedite korake kontrolnega seznama za preverjanje. Če je kateri koli odgovor NE, 
upoštevajte ustrezno dejanje.
Zapišite si serijsko številko izdelka in številko artikla ter pripnite svoj račun na to stran.

2010-11- xx
Y Y Y Y - M M - D D

Za prenos popolne različice obiščite www.ikea.com
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Stopnja hrupa

38

Tehnični podatki

Če je odgovor DA
Potrebna dejanja, če je 
odgovor NE

Pladenj za kondenzacijo (nad kompresorjem) 
Preverite, ali je cev v pladnju Brez dejanj Namestite cev v pladenj

Preverite, da tesnila dobro tesnijo po 
celotnem obodu vrat, ko so ta zaprta

Brez dejanj Glejte AI - korak 
poravnave vrat

Preverite, da ni trkov med deli/pohištvom 
pri odpiranju/zapiranju vrat hladilnika

Brez dejanj Glejte AI - korak 
poravnave vrat

Preverite, ali je instalacija v sistemu 
kuhinje nameščena skladno z zahtevami Brez dejanj

Za pravilno namestitev 
sledite korakom za 
namestitev, ki se nahajajo v 
navodilih za uporabo.

21SLOVENŠČINA

Poskrbite, da ob prvi namestitvi ali pri 
obračanju vrat aparat stoji navpično vsaj 
4 ure pred priključitvijo aparata na vir 
energije.

Brez dejanj

Počakajte 4 ure, preden 
aparat priključite na vir 
energije.

Za prenos popolne različice obiščite www.ikea.com



22SRPSKI

Dugme za podešavanje termostata

Prva upotreba

Opis proizvoda

1

2

2

2

3
4

5

6

6

7

8

8

9

10*

3
Toplo Hladno

Da biste preuzeli celu verziju, posetite www.ikea.com

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Dugme termostata i unutrašnje svetlo 

Podesive police frižidera

Poklopac za korpu za povrće

Korpa za povrće

Odeljak za brzo zamrzavanje

Odeljci za čuvanje zamrznute 
hranecongelate

Podesive prednje nožice

Police za tegle

Police za flaše

Klip

* (priložen uz reverzibilni komplet) 

Važna bezbednosna upozorenja

Nakon horizontalnog transporta, proizvod mora da stoji uspravno 4 sata pre nego što ga uključite kako 
bi se ulje u kompresoru sleglo.

 

Min. 1 2          3      4        Max.



Instalacija

23

Da biste pripremili proizvod za upotrebu, uverite se da su 
vodovodne i električne instalacije adekvatne, pogledajte 
informacije u uputstvu za upotrebu. Ako ne, pozovite 
električara i kvalifikova-nog instalatera i izvršite potrebne 
aranžmane.
BUPOZORENJE: Proizvođač neće biti  odgovoran za 
oštećenja koja proističu iz procedura koje obavlja 
neovlašćena osoba. Stavite frižider na ravnu površinu da 
biste sprečili trešenje.
BUPOZORENJE: Proizvod ne sme da bude  priključen na 
napajanje tokom instalacije. U  suprotnom, postoji rizik od 
smrti ili ozbiljne   povrede!
AUPOZORENJE: Ako ulazna vrata prostorije u koju će da se 
postavi frižider nisu dovoljno široka da frižider prođe kroz 
njih, zovite ovlašćeni servis da skine vrata frižidera i provuče 
ga bočno kroz vrata.

SRPSKI
    Unutrašnja temperatura vašeg frižidera se menja 
zbog sledećih razloga:

Sezonske temperature.
Često otvaranje vrata frižidera i stavljanje otvorenih 

vrata duže vreme.
U frižider se stavlja hrana koja nije ohlađena na 

sobnu temperaturu.
Lokacija frižidera u prostoriji (npr. izloženost 

sunčevoj svetlosti).

Varijacije unutrašnje temperature zbog takvih 
razloga možete da kompenzujete korišćenjem 
termostata. Brojke oko dugmeta termostata 
ukazuju na stepene hlađenja.

Ako je temperatura okoline veća od 32°C, dugme 
termostata okrenite na maksimum.

Ako je temperatura okoline manja od 25°C, 
dugme termostata okrenite na minimum.

• Ne izlažite proizvod direktnoj sunčevoj svetlosti niti 
ga čuvajte na vlažnim mestima.
• Temperatura okoline sobe gde ste ugradili svoj 
frižider treba da bude najmanje 10°C.

Serijski broj proizvoda (natpisna pločica) *

Broj artikla proizvoda (natpisna pločica) **

Datum kupovine

Kontrolna lista

Prođite kroz kontrolnu listu pre korišćenja uređaja.Ako je odgovor na neko pitanje NE, preduzmite 
odgovarajuću meru.
Ne zaboravite da zapišete serijski broj i broj artikla proizvoda po potrebi i priložite račun uz ovu stranicu.

2010-11- xx
Y Y Y Y - M M - D D

Da biste preuzeli celu verziju, posetite www.ikea.com
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Marka Model Kapacitet 
zamrzavanja

Potrošnja 
energije 

(kwh/god.)

Nivo buke Energetska 
klasa

38

Tehnički podaci

Ako je odgovor DA Radnje koje treba preduzeti ako je NE

Posuda za kondenzat (iznad kompresora) 
Proverite da li se cev nalazi unutar posude

Bez aktivnosti Postavite cev u posudu

Proverite da li zaptivna guma dobro 
prileže oko vrata dok su zatvorena

Bez aktivnosti Pogledajte AI – korak za 
poravnavanje vrata 

Proverite da li se pri otvaranju/zatvaranju 
vrata frižidera sudaraju sa okolnim 
predmetima ili nameštajem

Bez aktivnosti Pogledajte AI – korak za 
poravnavanje vrata 

Obezbedite instalaciju u okviru 
kuhinjskog sistema i fiksirajte je prema 
zahtevima

Bez aktivnosti Za pravilnu instalaciju sledite 
korake iz uputstva za upotrebu

24SRPSKI

Postarajte se da prilikom prve instalacije 
ili nakon okretanja vrata uređaj stoji u 
vertikalnom položaju najmanje 4 sata pre 
nego što ga priključite na napajanje.

Bez aktivnosti

Pričekajte 4 sata pre nego što 
priključite uređaj na napajanje

Da biste preuzeli celu verziju, posetite www.ikea.com



25TÜRKÇE

Termostat ayar düğmesi

İlk kullanım

Ürün Açıklaması

1

2

2

2

3
4

5

6

6

7

8

8

9

10*

3

Ilık Soğuk

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

* (ters çevirme kitine eklenmiştir) 

   Buzdolabınızı kullanmadan önce “Önemli Güvenlik Uyarıları” ve “Kurulum” bölümlerindeki talimatlar 
doğrultusunda gerekli hazırlıkların yapıldığından emin olun.

      Ürünü 12 saat yiyecek koymadan çalışır durumda bırakın ve çok gerekmedikçe kapağını açmayın.    

      Yatay şekilde taşıma sonrasında, kompresör yağının çökmesini sağlamak için ürün açılmadan önce 4 saat 
boyunca dik durmalıdır.

      Kompresör çalışmaya başladığı an bir ses duyacaksınız. Soğutma sistemi içerisindeki sıkışmış sıvı ve gazlar, 
kompresör çalışmıyor olsa da ses (gürültü) çıkarabilirler ve gayet normaldir.

      Buzdolabının ön kenarları sıcak olabilir. Bu normaldir. Bu alanlar, yoğuşmayı önlemek sıcak olacak şekilde 
tasarlanmıştır.

Tam sürümü indirmek için www.ikea.com adresini ziyaret edin.

Min. 1 2          3      4        Max.



Kurulum

26

BUYARI: 

BUYARI: 

AUYARI: 

TÜRKÇE
   

•

•

Ürün seri numarası (bilgi etiketi) *

Ürün parça numarası (bilgi etiketi) **

Muayene kontrol listesi

Cihazınızı kullanmadan önce lütfen muayene kontrol listesine uyun. Herhangi bir cevabınız HAYIR ise, lütfen 
ilgili işlemi takip edin.
Lütfen ürün seri numarasını ve parça numarasını istendiği gibi yazmayı ve makbuzunuzu bu sayfaya 
eklemeyi unutmayın.

2010-11- xx
Y Y Y Y - M M - D D

Tam sürümü indirmek için www.ikea.com adresini ziyaret edin.
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Teknik veri

Cevap EVET ise
Cevap HAYIR ise yapılması 
gereken işlemler

Yoğuşma Tepsisi (kompresörün üzerinde) 
Borunun tepsinin içinde olduğunu kontrol edin

Herhangi bir işlem 
yok

Boruyu tepsinin içine 
yerleştirin

Contanın kapak kapalıyken kapağın çevresi 
boyunca sızdırmazlık sağladığından emin olun

Montaj Talimatları - kapak 
hizalama adımına başvurun 

Soğutucu bölme kapağını açarken/kapatırken, 
parçalar/mobilyalar arasında herhangi bir 
çarpışma olmadığını kontrol edin

Montaj Talimatları - kapak 
hizalama adımına başvurun 

Kurulumu herhangi bir mutfak sistemi içinde 
emniyete alın ve gerektiği gibi sabitleyin

Doğru kurulum için 
kullanım kılavuzundaki 
Kurulum adımına uyun.

27TÜRKÇE

İlk kurulumda veya kapı yönünü ters 
çevirdikten sonra, cihazı güç kaynağına 
bağlamadan önce cihazın en az 4 saat 
dikey konumda durduğundan emin olun.

Cihazı güç kaynağına 
bağlamadan önce 4 saat 
bekleyin.

Tam sürümü indirmek için www.ikea.com adresini ziyaret edin.

Herhangi bir işlem 
yok

Herhangi bir işlem 
yok

Herhangi bir işlem 
yok

Herhangi bir işlem 
yok



28УКРАЇНСЬКА

Кнопка регулювання термостата

Перше використання

Опис холодильника

1

2

2

2

3
4

5

6

6

7

8

8

9

10*

3

Теплий Холодний

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

* (з’єднаний із набором для реверсування)

Вказівки з техніки безпеки

      Після горизонтального транспортування виріб повинен постояти 4 години у вертикальному 
положенні перед увімкненням, щоб олива компресора встигла осісти.

Щоб завантажити повну версію, відвідайте www.ikea.com

Min. 1 2          3      4        Max.



Встановлення

29

BПОПЕРЕДЖЕННЯ: 

BПОПЕРЕДЖЕННЯ: 

AПОПЕРЕДЖЕННЯ: 

УКРАЇНСЬКА
    

•

•

Серійний номер виробу (табличка з 
технічними даними) *
Артикульний номер виробу (табличка з 
технічними даними) **
Дата придбання

Контрольний список для перевірки

Будь ласка, зверніть увагу на контрольний список для перевірки перед використанням приладу. Якщо 
ви відповіли НІ на будь-який пункт, виконайте відповідну дію.
Будь ласка, не забудьте записати серійний номер продукту та артикульний номер відповідно до вимог, 
та прикріпити чек до цієї сторінки.

2010-11- xx
Y Y Y Y - M M - D D

Щоб завантажити повну версію, відвідайте www.ikea.com
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Енергоспоживання 

38

Технічні дані

Якщо відповідь ТАК Дії, якщо відповідь НІ
Піддон для конденсату (над компресором) 
Перевірте, чи труба знаходиться всередині 
піддону

Ніяких дій Помістіть трубу всередину 
піддону 

Переконайтесь, що ущільнювальні 
прокладки прилягають до дверцят по 
всьому периметру, коли дверцята закриті

Ніяких дій
Див. AI - крок з 
вирівнювання дверцят 

Перевірте, чи відбувається зіштовхування 
між деталями/предметами під час 
відкривання/закриття дверцят охолодження

Ніяких дій Див. AI - крок з 
вирівнювання дверцят 

Забезпечте установку всередині будь-якої 
кухонної системи та необхідну фіксацію Ніяких дій

Для правильного 
встановлення дотримуйтесь 
кроку "Встановлення" з 
посібника користувача

30УКРАЇНСЬКА

Переконайтеся, щоб під час першого 
встановлення або після перевертання дверцят 
прилад постояв у вертикальному положенні 
мінімум 4 години, перш ніж підключати його до 
електромережі.

Ніяких дій

Зачекайте 4 години перш 
ніж підключати прилад до 
електромережі 

Щоб завантажити повну версію, відвідайте www.ikea.com
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Country Phone Number Call Fee Opening time
België Lokaal nummer Ma.-Vrij. 09.00-17.00

Belgique Nombre local Lun.-Ven. 09.00-17.00

България 0800 45 800 Безплатен телефонен номер Пон-Нед 9:00-20:00
Česká republika +420 227 272 613 lokální číslo 7 dní v týdnu 8:00-17:00

Danmark
70 15 09 09   

https://serviceinfo.se/onsite/ikea
Landstakst

man. - fre. 09.00 - 20.00
lør. - søn. 09.00 - 18.00

Deutschland 06102 86 86 891 Regional Number Mo.-Fr. 8.00-18.00
3,726,366,525 Vastavalt operaatori tariifile Es-Re 9:00-17:30
3,724,427,231 Vastavalt operaatori tariifile Es-Re 9:00-18:00

7,344,299 Vastavalt operaatori tariifile Es-Re 9:00-18:00
6,512,222 Vastavalt operaatori tariifile Es-Re 9:00-17:00

Espanã 932 514 201  Numero local Lunes a Viernes: 9:00 – 20:00

Ελλάδα +30 2510 392 511/512
Με χρέωση σύμφωνα με τη
τιμολογιακή πολιτική του

τηλεπικοινωνιακού παρόχου σας
Δευτ. – Παρ. 09.00 – 17.00

France 09 69 37 71 99 Service gratuit + prix appel Du lundi au vendredi de 9h00 à 19h00.

Nederland 088 - 3425200 Lokaal nummer Ma-Vrij. 09.00-17.00

Norge
 815 59590             

 https://serviceinfo.se/onsite/ikea
Lokal takst Mo-Fr: 09.00-15.00

Hrvatska 01 77 100 71 Lokalni poziv
Ponedjeljak - petak od 9:00 - 17:00  

Subota  od 9:00 - 14:00

Italia 02 7040 National Number Dal lunedì al sabato - dalle 08.00 alle 20.00

Ireland 01 862 3411 National Number 
Mon – Fri 8.00am – 6.00pm
Sat – Sun 9.00am – 5.00pm

UK Public holidays 9.00am – 5.00pm
Ísland 3,545,202,500 Sveitarfélaga skatta Mán-Sun: 11:00-17:30

Κύπρος (+357) 22 502 502
Με χρέωση σύμφωνα με τη 
τιμολογιακή πολιτική του 

τηλεπικοινωνιακού παρόχου σας
Δευτ. – Σαβ. 08:00 – 21:00Κυρ. 11:00 – 20:00

Latvija +(371) 67-42-52-32 Saskaņā ar operatora tarifu Pir-Pie 9:00-17:30

8 700 55 595 Pagal operatoriaus tarifa Pir-Pen 9:00-18:00

370 37 330187 Pagal operatoriaus tarifa Pir-Pen 9:00-18:00

Luxembourg 0032 2 303 75 75 Tu appelles la belgique Lundi- Vendredi. 09.00-17.00

Magyarország +36 1 210 92 37 Helyi tarifával hívható Hétfő – Péntek 8:00 - 17:00

Россия 8 800 200 23 56 Федеральная горячая линия
Пн-Пт: 07.00-21.00
Сб-Вс: 08.00-21.00

Праздничные дни: 08.00-17.00

Polska 222 50 14 14 wg taryfy operatora Poniedziałek - Piątek 8:00 - 20:00

Portugal 00351 215551968 Chamada local (sem custo adicional) Segunda a Sexta das 9h00 às 18h00

Romania *9010 Numar national taxat standard
Luni - Vineri 08:30 - 20:00

Sambata - 08:30 - 17:00 
Schweiz Tarif für Anrufe im Bundesgebiet

Suisse Tarif des appels nationaux

Svizzera Tariffa applicata alle chiamate 
nazionali

Slovenija 01 309 3701 Lokalni poziv Ponedeljek - petek od 8.00 - 18.00          

Slovensko +421 572 909 620 lokálne číslo 7 dní v týždni 8:00-17:00

Srbija 0800 800 008 Besplatan poziv 
   Subota  od Ponedeljak - petak od 9:00 - 17:00  

9:00 - 14:00

Suomi
0800 152 152       

https://serviceinfo.se/onsite/ikea
Local number

 Mo-Fr: 09.00-16.00

Sverige 775700500
https://serviceinfo.se/onsite/ikea

Lokalsamtal (lokal taxa)
mån-fre 8.30 - 20.00
lör-sön 9.30 - 18.00

United Kingdom 0333 207 9710 National Number 
Mon – Fri 8.00am – 6.00pm
Sat – Sun 9.00am – 5.00pm

UK Public holidays 9.00am – 5.00pm
Österreich 01 26 76 004 Local number Mo.-Fr. 8.00-17.00

0 2 303 75 75

Eesti

Lietuva

0848 801 100
Mo-Fri:  8:30 – 19:30

Sa: 8:30 -18:00
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